יאיר הורביץ (1941–1988) שירים ממחזור "סַלוִיוֹן" (1966).
לאהבתי, כשתשכים

שָׁקֵט שָׁקֵט הָעֶרֶב עוֹבֵר

בָּעֵץ וּבַלֵּב. הָאֲדָמָה,

פָּנִים מַפְקִירָה לְבִרְכַּת שָׁמַיִם וְהָרוּחַ
בַּהֲפִיחוֹ צִנָּה יְפַזֵּר

אֶת הַקֶּסֶם הַמַּאֲפִיר בַּעֲלֵי שַׁלֶּכֶת וִיבַשֵּׂר

לִזְרָעִים מְיַחֲלִים אֶת בּוֹא 

הַמַּיִם בְּשָׁרָשֵׁים צְמֵאִים. שָׁקֵט 
שָׁקֵט באהבתי. שׁוּבִי

שׁוּבִי לְקִסְמֵךְ אַהֲבָתִי, שׁוּבִי
 

נְסוּכָה פְּנֵי מַלְאָכִים, פְּנֵי מַלְאָכִים אַהֲבָה לִי,

נַחִים עַל אִיִּים מַלְאָכִים וְאוֹר

פְּרָחִים נִפְקַח מְהַלְכִים, בְּעֶדְנָתָם שָׁטִים

עַל יַמִּים, נֶעְלָמִים,

וְרַק הַלֵּב בּוֹדֶה קִנְאָתָם בַּמַּלְאָכִים הַנָּחִים 
עַל אִיִּים, בָּאִיִּים עֶרֶב
עוֹבֵר שָׁקֵט שָׁקֵט. הָאֲדָמָה,

פָּנִים מַפְקִירָה וּמַשַּׁב רוּחוֹת יְצַנֵּן בַּאֲוִיר צָלוּל לְאַהֲבָתִי,

כְּשֶׁתַּשְׁכִּים.

חיים נחמן ביאליק (1873–1934)
עִם דִּמְדּוּמֵי הַחַמָּה
 

עִם דִּמְדּוּמֵי הַחַמָּה אֶל-הַחַלּוֹן נָא-גשִׁי

וְעָלַי הִתְרַפָּקִי,

לִפְתִי הֵיטֵב צַוָּארִי, שִׂימִי רֹאשֵׁךְ עַל-רֹאשִׁי –

וְכֹה עִמִּי תִדְבָּקִי.

 

וּמְחֻשָּׁקִים וּדְבֵקִים, אֶל-הַזֹּהַר הַנּוֹרָא

דּוּמָם נִשָּׂא עֵינֵינוּ;

וְשִׁלַּחְנוּ לַחָפְשִׁי עַל-פְּנֵי יַמֵּי הָאוֹרָה

כָּל-הִרְהוּרֵי לִבֵּנוּ.

 

וְהִתְנַשְּׂאוּ לַמָּרוֹם בִּיעָף שׁוֹקֵק כַּיּוֹנִים,

וּבַמֶּרְחָק יַפְלִיגוּ, יֹאבֵדוּ;

וְעַל-פְּנֵי רֻכְסֵי אַרְגָּמָן, אִיֵּי-זֹהַר אַדְמוֹנִים,

בִּיעָף דּוּמָם יֵרֵדוּ.

 

הֵם הָאִיִּים הָרְחוֹקִים, הָעוֹלָמוֹת הַגְּבֹהִים

זוּ בַחֲלוֹמוֹת רְאִינוּם;

שֶׁעָשׂוּנוּ לְגֵרִים תַּחַת כָּל-הַשָּׁמָיִם,

וְחַיֵּינוּ – לְגֵיהִנֹּם.

 

הֵמָּה אִיֵּי-הַזָּהָב זוּ צָמֵאנוּ אֲלֵיהֶם

כְּאֶל אֶרֶץ מוֹלֶדֶת;

שֶׁכָּל-כּוֹכְבֵי הַלַּיִל רָמְזוּ לָנוּ עֲלֵיהֶם

בְּאוֹר קֶרֶן רוֹעֶדֶת.

 

וַעֲלֵיהֶם נִשְׁאַרְנוּ בְּלִי-רֵעַ וְעָמִית

כִּשְׁנֵי פְרָחִים בַּצִּיָּה;

כִּשְׁנֵי אֹבְדִים הַמְבַקְשִׁים אֲבֵדָה עוֹלָמִית

עַל-פְּנֵי אֶרֶץ נָכְרִיָּה. (תמוז תרס"ב – 1902) 

יאיר הורביץ: שיר אביב

מַשְׁכִּים כַּטַּל הֹלֵךְ
 – 

יוֹמְטוֹב חָפַר וְנָשָׂא

דְּלָיִים מְלֵאֵי עָפָר, לְתֻמּוֹ
חָשַׁב דְּלָיִים מְלֵאֵי שֶׁמֶשׁ, לְעַצְמוֹ
אָמַר: אֲנִי רוֹצֶה לִחְיוֹת.

הָיָה שׁוֹמֵעַ צִפּוֹר
 שָׁר:

הֲרֵי אֲנִי יוֹתֵר גָּבוֹהַּ

וְאֲדָמָה שֶׁלְּךָ 

אֵינֶנָּה אֲדָמָה שֶׁל שָׁמַיִם.

יוֹמְטוֹב שֶׁחָפַר עַד הֵיכָן לְמַטָּה לְמַטָּה

אָמַר לַצִּפּוֹר: הֲרֵי 

זֶרֶם מַיִם אֵינָם שָׁמַיִם

וְהָעֵץ הֲרֵי בּוּל נָבוּב.

"בְּרֹאשׁךָ נִכְנַס זְבוּב", עוֹד

שָׁר צִפּוֹר, "בְּרֹאשִׁי צִפּוֹר", אָמַר 

יוֹמְטוֹב שֶׁחָפַר לְתֻמּוֹ.





Рене Магритт. «Это не трубка»
�  "הִשְׁבַּעְתִּי אֶתְכֶם, בְּנוֹת יְרוּשָׁלִַם, בִּצְבָאוֹת אוֹ בְּאַיְלוֹת הַשָּׂדֶה: אִם-תָּעִירוּ וְאִם-תְּעוֹרְרוּ אֶת-הָאַהֲבָה עַד שֶׁתֶּחְפָּץ" (שיר השירים, ב, 7; ג, 5).


�  "שׁוּבִי שׁוּבִי הַשּׁוּלַמִּית, שׁוּבִי שׁוּבִי וְנֶחֱזֶה-בָּךְ" (שיר השירים, ז, 1)


�  "מָה אֶעֱשֶׂה לְּךָ אֶפְרַיִם מָה אֶעֱשֶׂה לְּךָ יְהוּדָה וְחַסְדְּכֶם כַּעֲנַן בֹּקֶר וְכַטַּל מַשְׁכִּים הֹלֵךְ" (הושע, ו, 4)


�  "שָׁקַדְתִּי וָאֶהְיֶה כְּצִפּוֹר בּוֹדֵד עַל גָּג" (תהלים, קב, 8) – פעם אחת בתנ"ך "ציפור" במין זכר. 


רש"י: "שקדתי" – התבוננתי בעצמי והנני כצפור הבודד על גג יושב לבדו באין זוג.


�  "שָׁמַיִם = שָׁם מַיִם" (רש"י על בראשית, א, 8: "רקיע השמים"). 





